
 

 

ES Certificado SE Certifikat 

EN Certificate GR πιστοποιητικό 

FR Certificat PL Certyfikat 

IT Certificato RU Cертификат 

DE Zertifikat HU Tanúsítvány 

NL Certificaat CZ Certifikát 

PT Certificado BG Cертификат 

DK Certifikat RO Certificat 

FI Todistus SK Certifikát 

NO Sertifikat SI Certifikat 

 

ACCESUS GROUP, S.L. 
C/Energía 54, 08940 Cornellà de Llobregat (Barcelona) – SPAIN 

Telf.: (+34) 93 475 17 73 - Email: accesus@accesus.es - Web: www.accesus.es 

CERTIFICA QUE: El equipo designado es conforme con las reglas técnicas de seguridad que le son aplicables en la fecha de comercialización de la UNIÓN 
EUROPEA por el fabricante. DISPOSICIONES APLICADAS: Ver abajo / CERTIFIES THAT: The equipment designated is compliant with the technical safety 
rules applicable on the initial date of marketing in the EUROPEEN UNION by the manufacturer. MEASURES APPLIED: See below / CERTIFIE QUE: 
L’équipement désigné ci-contre est conforme aux règles techniques de sécurité qui lui sont applicables à la date de mise sur le marché de l’UNION 
EUROPÉENNE par le fabricant. DISPOSITIONS APPLIQUÉES: Voir ci-dessous / CERTIFICA CHE: L’equipaggiamento designato è conforme alle regole tecniche 
di sicurezza ad esso applicabili alla data di messa, dal costruttore, sul mercato dell’UNIONE EUROPEA. DISPOSIZIONI APPLICABILI: Vedi soprastante / 
ERKLÄRT DASS: Die gegenüber bezeichnete Ausrüstung den techni-schen Sicherheitsbestimmungen entspricht, die zum Zeitpunkt des Inver-kehrbringens 
in der EUROPÄISCHEN UNION durch den Hersteller für die Ausrüstung gelten. ANGEWENDETE VORSCHRIFTEN: Siehe unten / VERKLAART DAT: De in 
hieronder beschreven uitrusting conform de technische veiligheids voorschriften is die van toepassing zijn op de datum van de marktintroductie in de 
EUROPESE UNIE door de fabrikant. TOEGEPASTE SCHIKKINGEN: Zie hieronder / CERTIFICA QUE: O equipamento designado satisfaz as regras técnicas de 
segurança aplicáveis na data da introdução no mercado da UNIÃO EUROPEIA pelo fabricante. DISPOSIÇÕES APLICADAS: Ver abaixo / ERKLÆRER AT: 
Udstyret betegnet på modstående side er i overens-stemmelse med de gældende tekniske sikkerhedsforskrifter på den dato, hvor fabrikanten har 
markedsført det i den EUROPÆISKE UNION. GÆLDENDE BESTEMMELSER: Se nedenfor / VAKUUTTAA, ETTÄ: laite, johon tässä asiakirjassa viitataan täyttää 
tekniset turvamääräykset sinä päivänä, jona valmistaja tuo tuotteen myyntiin Euroopan unionin markkinoille. SOVELLETTAVAT MÄÄRÄYKSET: Katso alta 
/ SERTIFISERER AT: Det utstyret som omtales på motsatt side er i overensstemmelse med de tekniske sikkerhetsregler som gjelder på det tidspunktet 
som fabrikanten setter utstyret i drift på markedet i DEN EUROPEISKE UNION. GJELDENDE NORMER: Se under / INTYGAR ATT: utrustningen som avses 
på motstående sida överensstämmer med de tekniska säkerhetsregler som är tillämpliga när produkten släpps på Europeiska unionens marknad. 
GÄLLANDE BESTÄMMELSER: Se ovan / ΒΕΒΑΙΩΝΕΙ ΤΙ: ε πλισ ς π υ αναφ ρεται δ πλα ε ναι σ φων ς πρ ς τ υς τε νικ ς καν νες ασφαλε ας π υ ισ υν κατ την 
η ερ ην α δι θεσ ς τ υ στην αγ ρ της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ απ τ ν κατασκευαστ. ΙΣ Υ ΥΣΕΣ ΙΑΤΑ ΕΙΣ: Βλ πε παρακ τω / ZAŚWIADCZA, ŻE: Sprzęt określony 
na odwrocie odpowiada technicznym regułom bezpieczeństwa stosującym się do niego w dniu wprowadzenia przez producenta na rynek UNII 
EUROPEJSKIEJ. STOSOWANE PRZEPISY: Patrz niżej / AÇIKLAMA: Tanımlanan donanımların, üretici tarafından AVRUPA BİRLİĞİ‘nde piyasaya sürüldüğü 
zaman ilgili teknik güvenlik talimatlarına uyduğunu açıklamaktadır. KULLANILAN TALİMATLAR: bkz. Așağıda / TANÚSÍTJA, HOGY: a szemközt megnevezett 
felszerelés megfelel a gyártó által az EURÓPAI UNIÓN belüli forgalmazás megkezdésének időpontjában érvényben lévő vonatkozó műszaki biztonsági 
szabályoknak. ALKALMAZOTT RENDELKEZÉSEK: Lásd alább / POTVRZUJE, ŽE: Níže uvedené zařízení je v souladu s technickými pravidly bezpečnosti 
platnými ke dni jeho uvedení výrobcem na trh EVROPSKÉ UNIE. PLATNÁ USTANOVENÍ: VViz níže / УДОСОТВЕРЯВΑ, ЧЕ: Описаното насреща съоръжение 
съответства на приложимите за него технически правила за безопасност към датата на пускането му на пазара на EBPOПЕЙСКИЯ СЪЮ3 от 
производителя. ПРИЛОЖИМИ РА3ПОРЕДБИ: Виж по-долу / CERTIFICĂ FAPTUL CĂ: Echipamentul menţionat alături este conform normelor tehnice de 
securitate aplicabile la data lansării pe piaţa UNIUNII EUROPENE de către producător. DISPOZIŢII APLICATE: A se vedea mai jos / POTVRDZUJE, ŽE: Nižšie 
uvedené zariadenie je v súlade s technickými pravidlami bezpečnosti platnými ku dňu jeho uvedenia výrobcom na trh EURÓPSKEJ ÚNIE. PLATNÉ 
USTANOVENIA: Pozrite nižšie / POTRJUJE, DA: je opisana oprema skladna s tehničnimi pravili na področju varnosti, ki veljajo zanjo z dnem, ko jo 
proizvajalec pošlje na tržišče EVROPSKEUNIJE. VELJAVNA DOLOČILA: glej spodaj 
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DESIGNACIÓN / DESIGNATION / DÉSIGNATION / DESIGNAZIONE / BEZEICHNUNG / BESCHRIJVING / DESIGNAÇÃO / BETEGNELSE / NIMITYS / 
BENEVNELSE / BETECKNING / OΝOΜΑΣΙΑ / NAZWA / TANIMLAMA / MEGNEVEZÉS / NÁZEV / HAИMEHOBAHИE / DENUMIRE / NÁZOV / OPIS 

Punto de anclaje / anchor point / point d'ancrage / punto di ancoraggio / Ankerpunkt / ankerpunt / ponto de ancoragem / ankerpunkt / tukipiste / 
forankringspunkt / ankarpunkt / Αγκυροβόλι / punkt zakotwiczenia / точка привязки/ horgonypont / kotevní bod / опорна точка / punct de ancorare / 
kotviaci bod / sidrišče 

APLICACIÓN / APPLICATION / APPLICATION / APPLICAZIONE / ANWENDUNG / TOEPASSING / APLICAÇÃO / ANVENDELSE / KÄYTTÖ / BRUKSOMRÅDE / 
ANVÄNDNING / ΕΦΑPΜΓΗ / ZASTOSOWANIE / KULLANIM / ALKALMAZÁSI TERÜLET / APLIKACE / ПРИЛОЖЕНИЕ / DOMENIU DE APLICARE / APLIKÁCIA / 
UPORABA 

Punto de anclaje / anchor point / point d'ancrage / punto di ancoraggio / Ankerpunkt / ankerpunt / ponto de ancoragem / ankerpunkt / tukipiste / 
forankringspunkt / ankarpunkt / Αγκυροβόλι / punkt zakotwiczenia / точка привязки/ horgonypont / kotevní bod / опорна точка / punct de ancorare / 
kotviaci bod / sidrišče 
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TIPO / TYPE / TYPE / TIPO / TYP / TYPE / TIPO / TYPE / TYYPPI / TYPE / TYP / ΤΥΠOΣ / TYP / TIP / TÍPUS / TYP / ТИП / TIP / TYP/ TIP 

PAF 153 

El laboratorio acreditado ISO/IEC 17025:2005 / The ISO/IEC 17025:2005 accredited laboratory / Le laboratoire accrédité ISO/IEC 17025:2005 / Il 
laboratorio è accreditato ISO/IEC 17025:2005 / Das nach ISO/IEC 17025:2005 akkreditierte Labor / Het laboratorium is gecertificeerd volgens ISO/IEC 
17025:2005 / Laboratório acreditado ISO/IEC 17025:2005 / Laboratoriet akkrediteret ISO/IEC 17025:2005 / ISO/IEC 17025:2005 akkreditoitu 
laboratorio / Det ISO/IEC 17025:2005 akkrediterte laboratoriet / Det ISO/IEC 17025:2005 ackrediterade laboratoriet / Το διαπιστευμένο εργαστήριο 
ISO/IEC 17025:2005 / Laboratorium akredytowane zgodnie z normą ISO/IEC 17025:2005 / Лаборатория, аккредитованная по стандарту ISO/IEC 
17025:2005. / Az ISO/IEC 17025:2005 szabvány szerint akkreditált laboratórium / Akreditovaná laboratoř ISO/IEC 17025:2005 / Akreditovaná laboratoř 
ISO/IEC 17025:2005 / Laboratorul acreditat ISO/IEC 17025:2005 / Laboratórium akreditované podľa ISO/IEC 17025:2005 / ISO/IEC 17025:2005 
akreditiran laboratorij 

Quintin Certifications 

825 route de Romans 

38160 Saint Antoine l’Abbaye- France 

Ha emitido el siguiente Certificado de Conformidad N° / Has issued the following Certificate of Conformity No. / A délivré le certificat de conformité 
suivant n° : / Ha rilasciato il seguente Certificato di Conformità N. / Hat das folgende Konformitätszertifikat Nr. ausgestellt: / Heeft het volgende 
certificaat van overeenstemming nr. / Emitiu o seguinte Certificado de Conformidade No. / Har udstedt følgende overensstemmelsescertifikat nr. / On 
antanut seuraavan vaatimustenmukaisuustodistuksen nro. / Har utstedt følgende samsvarssertifikat nr. / Har utfärdat följande certifikat om 
överensstämmelse nr. / Έχει εκδώσει το ακόλουθο Πιστοποιητικό Συμμόρφωσης Αρ. / Wydał następujący Certyfikat Zgodności nr. / Выдал следующий 
Сертификат соответствия №. / Kiadta a következő számú megfelelőségi tanúsítványt. / Vydala následující osvědčení o shodě č. / Има издаден следния 
сертификат за съответствие No. / A eliberat următorul Certificat de Conformitate Nr. / Vydala nasledujúce osvedčenie o zhode č. / Izdal je naslednji 
certifikat o skladnosti št. 

RQC2025-289/A 

Responsable de la documentación / Responsible for the documentation / Responsable de la documentación / Responsabile della documentazione / 
Dokumentationsverantwortlicher: / Documentatieverantwoordelijke / Responsável pela documentação / Dokumentationsansvarlig / Asiakirjan 
sisällöstä vastaava henkilö: / Dokumentasjonsansvarlig / Dokumentationsansvarig / Υπεύθυνος τεκµηρίωσης / Odpowiedzialny za dokumentację / A 
dokumentációért felelős személy: / Osoba odpovědná za dokumentaci / Dokümantasyon sorumlusu / Отговорник за документацията / Responsabil cu 
documentaţia / Osoba zodpovedná za dokumentáciu / Odgovorna oseba za dokumentacijo 

ACCESUS GROUP, S.L. 
Energía 54, 08940 Cornellà de Llobregat (Barcelona) – SPAIN 

Telf.: (+34) 93 475 17 73 - Email: accesus@accesus.es 

Nombre / Name / Nom / Nome / Name / Naam / Nome / Navn / Nimi / Navn / Namn / Ονομα / Nazwa / Имя 
/ Név / Název / Име / Nume / Názov / Ime Unai Rodriguez 

Cargo / Charge / Bureau / Posizione / Position / Positie / Posição / Position / Asema / Posisjon / Placera / 
Θέση / Pozycja / Позиция / Pozíció / Pozice / Позиция / Poziţie / Pozícia / Položaj Director técnico / Technical 

manager 

Lugar y fecha: / Place and date: / Lieu et date / Luogo e data / Ort und Zeit / Plaats en datum / Lugar e data / 
Sted og dato / Paikka ja päivämäärä / Sted og dato / Plats och datum / Μέρος και ημερομηνία / Miejsce i data 

/ Место и время / Hely és dátum / Místo a datum / Място и дата / Loc și dată / Miesto a dátum / Kraj in 
datum 

Cornellà de Llobregat, 
07/01/2026 

Firma / Signature / Signature / Firma / Unterschrift / Handtekening / Assinatura / Underskrift / Allekirjoitus / 
Signatur / Signatur / Υπογραφή / Podpis / Подпись / Aláírás / Podpis / Подпис / Semnătură / Podpis / Podpis 
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